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Ein Produkt der

INTERALPIN 2023: Die Weltleitmesse 
rückt Nachhaltigkeit in den Fokus

Christoph Walser (Präsident der Wirtschaftskammer Tirol), NR Franz Hörl (Ob-
mann Fachverband der Seilbahnen Österreichs), Mario Gerber (Landesrat für 
Wirtschaft & Tourismus), Dipl.-BW (FH) Dir. Christian Mayerhofer (Geschäftsfüh-
rer Congress Messe Innsbruck), Stefan Kleinlercher (Projektleiter INTERALPIN) 
und Ing. Bruno Walter (PRÁTTO Consulting) (v.l.)

● Die 24. INTERALPIN ist die füh-
rende internationale Messe für 
alpine Technologien und rückt 
das Thema Nachhaltigkeit ver-
stärkt in den Fokus. Die globale 
Seilbahn- und Alpintechnologie- 
branche wird auf den Messeständen 
sowie bei zahlreichen begleitenden 
Veranstaltungen über die Entwick-
lungen, Trends und Herausforde-
rungen informiert und beraten. Be-
sucherinnen und Besucher aus über 
100 Nationen werden die Fachmes-
se besuchen. Christian Mayerhofer, 
Geschäftsführer der Congress Mes-
se Innsbruck als Veranstalterin der 
INTERALPIN: „Wichtig für die rund 
650 Anbieter ist, dass sich auf der 
INTERALPIN die wesentlichen inter-
nationalen Entscheidungsträger tref-

Programme INTERALPIN

•	Opening of INTERALPIN‘23 & Austrian 
Ropeway Conference
9.30am, Exhibition Forum – Forum 2 
(2nd floor)
Welcome: Dir. Christian MAYERHOFER, 
Managing Director of Congress Messe 
Innsbruck;Christoph WALSER, Chair-
man of the Tyrol Chamber of Commerce; 
Georg WILLI, Mayor of the Provincial Ca-
pital of Innsbruck; Franz HÖRL, Member 
of Parliament, President of the Austrian 
Ropeway Association; Jörg SCHRÖTT-
NER , Head of the Supreme Ropeway 

Authority (BMK), H.E Mr. NITIN GAD-
KARI, Minister of Road Transport and 
Highways of India
Opening: Anton MATTLE, State Gover-
nor of Tyrol
▪	 HTI Innovation Corner (LEITNER/
PRINOTH/DEMACLENKO)
10.45am-6pm, stand D.06, hall D
Technical lectures
▪	 SUPERSNOW: Presentation of new 
products
12pm, stand B0.53, hall B.0
▪	 INTERALPIN Snow Crystal Gala with 
a ceremony for presenting the Austrian 
Ski Association Snow Crystal award
6.30pm, Red Carpet Reception, Con-
gress Innsbruck, Dogana

Wednesday, April 19th

Interalpin 2023: The leading trade 
fair focuses on sustainability
The 24th INTERALPIN is the lea-
ding trade fair for alpine techno-
logies. The global ropeway and 
alpine technology industry will 
provide updates and advise on de-
velopments, trends and challenges 
at the exhibition stands. People 
from over 100 nations will visit the 
trade fair. Christian Mayerhofer, 
Managing Director of Congress 
Messe Innsbruck: “It is important 
for the 650 or so suppliers that key 
international decision-makers can 
meet at INTERALPIN, conclude 
business deals in person and dis-

cuss specific investments.” The is-
sue of sustainability has an impact 
on the field of ropeway and alpine 
technology. “This issue has under-
gone enormous developments 
over the last few years as a result 
of varying global influences. This 
relates both to economic and so-
cial factors as well as climate and 
environmental protection”, exp-
lains Interalpin Project Manager 
Stefan Kleinlercher from Congress 
Messe Innsbruck. The diverse ran-
ge of products on offer will set glo-
bal trends.

fen, sie Geschäfte direkt abschließen 
sowie über konkrete Investitionen 
und in die Zukunft ausgerichtete Pro-
jekte sprechen können.“ Das Thema 
Nachhaltigkeit spiegelt sich seit Jah-
ren in der Seilbahn- und Alpintechno-
logie wider. „Dieses Thema hat in den 
letzten Jahren durch unterschiedliche 
globale Einflüsse eine enorme Dyna-
mik erfahren. Die Seilbahn- und Al-
pintechnikbranche setzte in diesem 
Bereich bereits in den letzten Jahren 
Maßstäbe: Dabei geht es sowohl um 
ökonomische und soziale Faktoren 
als auch um Klima- und Umwelt-
schutz“, schildert INTERALPIN-Pro-
jektleiter Stefan Kleinlercher von der 
Congress Messe Innsbruck. Das viel-
fältige Angebot auf der INTERALPIN  
wird weltweite Trends setzen.�

Programm INTERALPIN

•	Eröffnung INTERALPIN’23 & Österrei-
chische Seilbahntagung
09.30 Uhr, Messeforum – Forum 2 (2. OG)
Begrüßung: Dipl.-BW (FH) Dir. Christi-
an MAYERHOFER, GF Congress Messe 
Innsbruck
Grußworte: Christoph WALSER, Präsi-
dent der Wirtschaftskammer Tirol
Grußworte: Georg WILLI, Bürgermeister 
der Landeshauptstadt Innsbruck
Grußworte: NR Franz HÖRL, Obmann 
Fachverband der Seilbahnen Öster-
reichs
Grußworte: Mag. Jörg SCHRÖTTNER, Lei-
ter der obersten Seilbahnbehörde BMK

Grußworte: Videobotschaft Mag. Sus-
anne KRAUS-WINKLER, Staatssekretä-
rin für Tourismus
Grußworte: H.E Mr. NITIN GADKARI, Ver-
kehrs- und Transportminister Indien
Eröffnung: Anton MATTLE, Landes-
hauptmann von Tirol
▪	 HTI Innovation Corner (LEITNER/
PRINOTH/DEMACLENKO)
10.45–18.00 Uhr, Stand D.06, Halle D
Live-Talks
▪	 SUPERSNOW: Präsentation Pro-
duktneuheit
12.00 Uhr, Stand B0.53, Halle B.0
▪	 INTERALPIN Snow-Crystal -Gala mit 
Verleihung des ÖSV-Schneekristalls
18.30 Uhr, Red-Carpet-Empfang, Con-
gress Innsbruck – Dogana

Mittwoch, 19. April

www.interalpin.eu
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Ropeway Conference 2023 looks to 
the future
The Austrian Ropeway Conference 2023 will be held as part of 
INTERALPIN on 19 April 2023 in MesseForum 2. Under President 
Franz Hörl and Managing Director Erik Wolf, the WKO Ropeway 
Association has been able to attract top-class experts and spea-
kers to discuss future challenges for the industry. In addition to 
the report on the state of the industry at the close of the 2022/23 
winter season, the focus will be on energy, innovation and sus-
tainability as well as the development of future demand and 
possible skiing potential.�

Ropeway Conference 2023 programme

09.30: Opening Rope-
way Conference 2023

MesseForum 2, 2nd floor
Moderation: Denise Neher

“Sustainability: 
ecology, economy and social 
issues”

Tour of the INTERALPIN trade 
fair

Lunch in the VIP area

12.30pm - 3pm:  Ordinary Ge-
neral Meeting  (only for trade 
association members)

3pm: Break

3.30pm - 5pm: Workshops

Workshop 1 
 “Energy autonomy for rope-
ways - a vision or a reality?”
Christian Felder | Chairman of 
the Federal Technicians Com-
mittee
Wilhelm Mareiler | Authorised 

signatory/Operations Manager/
Technical Manager, KFE-cer-
tified technician for electrical 
engineering at Bergbahnen 
Kühtai GmbH & Co KG

Workshop 2
 “Tourism is on the move. New 
routes for tourist mobility.” 
Dietlinde Oberklammer | Ko-
mobile GmbH
Brigitte Hainzer | Tourism 
Consultancy

Workshop 3
 “Retaining and developing 
employees”
Martina Plonner | leaderswork 
consulting gmbh
Klaus Grabler | MANOVA GmbH

from 7.30pm: Gala evening
 ‘Snow Crystal Gala Event‘
Congress Innsbruck - Dogana | 
Rennweg 3

Award of the ‚ÖSV Snow 
Crystal for Winter Sports‘ for 
lifetime achievement by the 
Austrian Ski Association

Seilbahntagung 2023 
blickt in die Zukunft

● Die Österreichische Seilbahntagung 2023 findet im Rahmen der  
INTERALPIN am 19. April 2023 im MesseForum 2 statt. Der 
WKO-Fachverband der Seilbahnen unter Obmann Franz Hörl und  
Geschäftsführer Dr. Erik Wolf hat hochkarätige Experten und Vortragen-
de gewinnen können, die über die künftigen Herausforderungen für die 
Branche diskutieren. Neben dem Bericht über die Lage der Branche zum 
Finale der Wintersaison 2022/23 stehen die Themen Energie, Innovation 
und Nachhaltigkeit sowie die künftige Entwicklung der Nachfrage und 
des möglichen Skipotenzials im Vordergrund.�

09.30 Uhr: Eröffnung
Seilbahntagung 2023

MesseForum 2, 2. Stock
Moderation: Denise Neher

„Nachhaltigkeit“ 
Ökologie, Ökonomie, Soziales

Rundgang auf der Fachmesse 
INTERALPIN

Mittagessen im VIP-Bereich

12.30–15.00 Uhr: Ordentliche 
Mitgliederversammlung  (nur für 
Fachverbandsmitglieder)

15.00 Uhr: Pause

15.30–17.00 Uhr: Workshops

Workshop 1 
„Energieautonomie bei Seilbah-
nen – Vision oder Realität?“
Christian Felder | Vorsitzender 
Bundestechnikerkomitee
Wilhelm Mareiler | Prokurist/Be-

triebsleiter/Technischer Leiter, 
KFE-zertifizierter Techniker für 
Elektrotechnik der Bergbahnen 
Kühtai GmbH & Co KG

Workshop 2
„Tourismus bewegt. Neue Wege 
touristischer Mobilität.“ 
Dietlinde Oberklammer | 
komobile GmbH
Brigitte Hainzer | Tourismusbe-
ratung

Workshop 3
„Mitarbeiter:innen halten und 
entwickeln“
Martina Plonner | leaderswork 
consulting gmbh
Klaus Grabler | MANOVA GmbH

ab 18.30 Uhr: Galaabend
„Snow-Crystal-Gala Event“
Congress Innsbruck – Dogana | 
Rennweg 3

Verleihung des „ÖSV-Schnee-
kristall des Wintersports“ für 
das Lebenswerk durch den 
Österreichischen Skiverband

Impressum: Medieninhaber: Congress und Messe Innsbruck GmbH, 
A-6020 Innsbruck; Hersteller: BezirksBlätter Tirol GmbH, A-6020 Inns
bruck, Übersetzungen: www.sprachdienstleister.at,  Druck: Arnold 
Digitaldruck Buchbinderei, A-6020 Innsbruck
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Produkthighlights auf der INTERALPIN 2023
Die INTERALPIN 2023 ist der Treffpunkt der Seilbahnbranche, bei dem die neu-
esten Trends und Innovationen präsentiert werden:

Product highlights at INTERALPIN 2023
INTERALPIN 2023 is the meeting place for the ropeway industry, where the 
latest trends and innovations are presented:

- 3 -

● Doppelmayr läutet  
mit der TRI-Line das 
nächste Seil-
bahn-Zeitalter ein. 
Das innovative Um-
laufsystem kombi-
niert die Vorzüge der 
bewährten D-Line 
mit denen des leis-
tungsstarken Drei-
seil-Systems.  Platz 
und Komfort, der Be-
trieb wird noch zu-
verlässiger und leiser. 
Kompakte Stationen 
und Seilbahnkomponenten, geräumige Kabinen für bis zu 20 Personen, 
ein neu entwickeltes Laufwerk und eine Förderleistung von bis zu 8.000 
Personen pro Stunde und Richtung sind die Highlights der TRI-Line. Au-
ßerdem stehen die SMART-Ropeway-Komponenten im Fokus.� Stand 
� A09 und A21

Doppelmayr heralds the next ropeway era with the TRI-Line. The in-
novative continuous-movement system combines the advantages of 
the proven D-Line with those of the high-capacity tricable system.  
This ensures space and comfort, while operation becomes even more 
reliable and quieter. Highlights of the TRI-Line include compact sta-
tions and ropeway components, spacious cabins for up to 20 people, 
a newly developed carriage, and a transport capacity of up to 8,000 
people per hour and per direction. In addition, the focus is on SMART 
ropeway components.

● ALSETEX: SECUBEX HAND LOAD:  Das SECUBEX HAND LOAD ist 
hauptsächlich für das manuelle Kugelstrahlen zur präventiven Lawinenaus-
lösung bestimmt. Es ist in zwei verschiedenen Größen erhältlich und ist mit 
einem langsamen Docht ausgestattet. Das SECUBEX HAND LOAD besteht 
aus dem Zweikomponenten-Sprengstoff SECUBEX und einer Zündkapsel 
mit einem 2g-Detonator, der mit einem 2 Meter langen Docht verbunden 
ist. Die beiden Komponenten SECUBEX S1 und SECUBEX S2 sind Chemika-
lien der Klassen 3 und 8, die für Transport, Lagerung und Handhabung un-
gefährlich sind. Sobald die Ladung entsprechend der PIDA platziert ist, 
kann die Sprengung nach dem Verfahren der langsamen Dochtzündung 
ausgelöst werden. � Stand B0.38.5

● AXESS SKIWALLET:  
Nach eingehenden 
Testphasen in sechs 
großen Skigebieten ist 
es nun so weit: Das Ski-
ticket kann am Handy 
gespeichert werden und 
funktioniert wie jedes 
bisherige RFID-Ticket. 
Sobald der Skifahrer in 
den Lesebereich des 
Gates tritt, verbindet sich das Handy automatisch via Bluetooth und das 
Ticket wird überprüft. Nach der Freigabe öffnet sich das Gate und gewährt 
Zutritt.� Stand A26

ALSETEX: SECUBEX HAND LOAD: The SECUBEX HAND LOAD is 
primarily intended for manual shot peening for the preventative 
triggering of avalanches. It is available in two different sizes and 
is fitted with a slow wick. The SECUBEX HAND LOAD consists of a 
SECUBEX two component explosive and an igniting cap with a 2g 
detonator connected to a 2 meter slow wick. The two components 
SECUBEX S1 and SECUBEX S2 are class 3 and 8 chemicals and are 
not hazardous for transport, storage or handling. Once the charge 
has been placed in accordance with the PIDA, the explosive can be 
initiated following the slow wick ignition procedure.

AXESS SKIWALLET: After extensive testing in six major ski resorts, 
the time has come: ski tickets can be stored on mobile phones and 
work like any other RFID ticket. As soon as the skier steps into the 
reading area at the gate, their mobile phone automatically connects 
via Bluetooth and their ticket is checked. After approval, the gate 
opens and access is granted.

Axess Ski Wallet

The lift ticket on your

smartphone

Save the ticket to the Axess Ski Wallet and 
go to the gate with your mobile phone in your 
jacket. The phone connects automatically and 
the gate opens. Step in to the future with us.
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Bewegung mit Präzision

zum präzisen Heben und Positionieren

SPINDELHUBGETRIEBE
- Die alternative  
    zur Hydraulik

● HELLY HANSEN:  Magni 
Konzept. Die bereits 2016 einge-
führte Premium-Linie „Magni“ 
richtet sich an Handwerker und 
verspricht Robustheit, Funktion 
und einen zeitgemäßen Look. 
Magni – benannt nach dem Sohn 
des nordischen Donnergottes 
Thor – steht für Kraft, Stärke und 

Innovation. Robuste Materialien und klares Design machen die Linie zur ersten 
Wahl für alle, die unter anspruchsvollen Bedingungen draußen arbeiten – bei 
Hitze oder Kälte. Kensington MXR Linie: Für kommende Saison erweitert Helly 
Hansen seine Kensington-Schuh-Kollektion um drei weitere Modelle: den Ken-
sington MXR Low Boa S3L, den Kensington MXR Low S3L und den Kensington 
MXR Mid S3L. Alle drei Modelle kommen mit einem leichten Obermaterial aus 
Mikrofaser und reißfestem Polyester. Sie sind angenehm zu tragen, bieten her-
vorragenden Komfort und besitzen feuchtigkeitsregulierende Eigenschaften. 
� Stand C.1 und C119    

HELLY HANSEN: Magni concept. The ‘Magni’ premium range introduced 
in 2016 is aimed at tradespeople and promises robustness, functionality 
and a contemporary look. Magni - named after the son of Nordic God of 
thunder, Thor - represents strength, energy and innovation. Robust mate-
rials and clear design make this range the number one choice for anyone 
working outside under challenging conditions - in the hot or cold. Kensing-
ton MXR range. In the coming season, Helly Hansen is adding three more 
models to its Kensington shoe collection: the Kensington MXR Low Boa 
S3L, Kensington MXR Low S3L and Kensington MXR Mid S3L. All three mo-
dels feature a light upper material made from microfibres and tear-resistant 
polyester. They feel pleasant to wear, offer exceptional comfort and have 
moisture-regulating properties.

PEDRICS: MiSS Inspector. Magneto-inductive cable tester for cable car 
companies to support the ongoing visual cable inspection. Approved by the 
authorities in Austria for monthly cable inspection, this cable testing device 
allows for extraordinary improvement in the quality of visual rope inspection 
and enormous time savings. MiSS Monitor is a magneto-inductive measuring 
device for quality control in cable production.

● BARTHOLET Maschinenbau: ROPETAXI®. In den Bergregionen wird der 
Bike-Tourismus immer wichtiger. Entsprechend müssen auch die Kabinen aus-
gerüstet werden, damit die Bikes in den Seilbahnen mitgeführt werden kön-
nen. Die Bartholet AG präsentiert auf der INTERALPIN Lösungen, wie die Bikes 
problemlos transportiert werden können. Die Kabinen des ROPETAXI® über-
zeugen durch ihr hohes Maß an Barrierefreiheit und ein beinahe unbegrenztes 
Potenzial an Komfort. Das übersichtliche Leitsystem in den Stationen mit dem 
speziellen 3D-Scanner mit integrierter Datenfilterung für die Personenflusszu-
teilung bei der Schiebetür, gepaart mit der Abtrennung des Zutrittsbereiches 
mit stehenden Kabinen, verwandelt das Eintreten in ein entspanntes Erlebnis 
frei von Hektik trotz Mitnahme von sperrigen Gütern wie Rollstühlen, Kinder-
wägen oder Fahrrädern. Die Ausstattung der Kabinen kann vom Betreiber 
selbst angepasst werden, sodass sie den jeweiligen individuellen Bedürfnissen 
und Gegebenheiten eines Gebietes gerecht wird. � Stand D108  

BARTHOLET Maschinenbau: ROPETAXI®. Bike tourism is becoming ever 
more important in the mountain regions. The cabins must be equipped ac-
cordingly so that bikes can be transported in the cable cars. Bartholet AG will 
be demonstrating solutions for how bikes can be transported hassle-free at 
INTERALPIN. The ROPETAXI® cabins impress with their high degree of ac-
cessibility and virtually unlimited potential for comfort. The clear guidance 
system at the stations uses a special 3D scanner with integrated data filtering 
to manage passenger flow allocation at the sliding doors, and this is paired 
with a separate entry area with stationary cabins. All of this makes accessing 
the cabins a relaxing, stress-free experience, even with wheelchairs, baby 
strollers or bicycles. The cabins can be fitted out by the operator in a way 
which reflects the individual needs and requirements of the specific area.

● MR. SNOW – Textile Schneematten: Alter-
native und Ergänzung zur Beschneiung. Die 
Matten punkten in Sachen Klimafreundlich-
keit gleich in mehrfacher Hinsicht. Sie sind 
langlebig und wiederverwendbar, bestehen 
aus einem hohen Anteil an recyceltem Kunst-
stoff und funktionieren ohne Bewässerung 
oder Kühlung. Zudem lassen sich mit dem „Schnee von morgen“ effektiv Kosten 
sparen, denn mit der künstlichen Skipiste kann die Beschneiung entweder ganz 
entfallen oder drastisch reduziert werden.� Freigelände West / FGW07   

MR. SNOW - Textile snow mats: an alternative and supplement to snow-ma-
king. The mats score points in terms of climate friendliness with regard to se-
veral respects. They are durable and reusable, made from a high proportion of 
recycled plastic and function without irrigation or cooling. In addition, the “snow 
of tomorrow” can effectively save costs, because with the artificial ski slope, 
snow-making can either be dispensed with altogether or drastically reduced.

                                                                   

● PEDRICS: MiSS Inspector. Ma-
gnetinduktives Seilprüfgerät für 
Seilbahngesellschaften zur Unter-
stützung der laufenden visuellen 
Seilkontrolleangebot. Außerordent-
liche Qualitätsverbesserung in der 
visuellen Seilkontrolle und enorme 
Zeitersparnis ermöglicht das in Ös-
terreich für die monatliche Seilkon-
trolle behördlich genehmigte Seil-
prüfgerät. Mit MiSS Monitor wird ein magnetinduktives Messgerät die 
Qualitätsausgangskontrolle in der Seilerzeugung angeboten. Stand B129     

für



INTERALPIN Inspiration Days 2023,
20. und 21. April, MesseForum

INTERALPIN Inspiration Days, 20. und 21. April 2023, MesseForum

Am 20. und 21. April 
2023 präsentieren 
Branchenexperten 
ein erstklassiges 
Programm rund um 
Innovation, Marke-
ting, Nachhaltigkeit 
und Digitalisierung 
für die Inszenierung, 
Vermarktung und 
Zukunftsorientierung 
am Berg. 

● Eröffnet werden die INTERALPIN 
„INSPIRATION DAYS“ mit einer 
Keynote von Eduardo Santan-
der, dem Executive Director der 
European Travel Commission mit 
Sitz in Brüssel. Sein Vortrag „Quo 
Vadis – ein Ausblick in die Zukunft 
des europäischen Tourismus“ wird 
sich mit der Zukunft des alpinen 
Tourismus im Kontext der aktuellen 
politischen und wirtschaftlichen 
Lage in Europa befassen. An den 
zwei Tagen wird es insgesamt 15 
praxisnahe Vorträge geben, On-
line-Buchungen werden empfohlen

INTERALPIN Inspirati-
on Days 2023, 20 and 
21 April, MesseForum

On 20 and 21 April 2023, industry 
experts will present a programme 
all about innovation, marketing, 
sustainability and digitalisation, 
marketing and focusing on the 
future on and in the mountains.
The INTERALPIN INSPIRATION 
DAYS will open with a keynote 
address by Eduardo Santan-
der, Executive Director of the 
Brussels-based European Travel 
Commission. His speech, entitled 
“Looking into the future of tou-
rism in Europe”, will explore the 
future of alpine tourism against 
the backdrop of Europe’s current 
political and economic situation. 
There will be a total of 14 practi-
cal lectures over the two days. We 
recommend booking online.

Inspiration Days Sessions
Do., 20.4.2023, ab 9:30 Uhr im MesseForum
Session 1: 9.30–11.00 Uhr
Zukunft und Ausblick des Tou-
rismus
Keynote: Quo Vadis – ein 
Ausblick in die Zukunft des 
europäischen Tourismus
Keynote Speaker: Dr. Eduardo 
Santander (CEO European Tra-
vel Commission)
Fachvortrag 1: Der Tourismus als 
Teil der Entertainment-Industrie 
und die sich daraus ergebenden 
Herausforderungen 
Fachvortrag 2: Quo vadis alpiner 
Tourismus - Zukunft mit und 
ohne Schnee 

Session 2: 12.30–13.45 Uhr
Marketing & Daten

Keynote: The Way To Zerowa-
terloss – Gemeinsam gegen die 
Wasserkrise und für Sicherheit in 
den Bergen
Keynote Speaker: Jürg Brand 
(Präsident der Schweizer vonRoll 
infratec-Gruppe)

Session 3: 15.30–16.45 Uhr
Nachhaltigkeit im alpinen Tou-
rismus
Keynote: Elektromobilität und 
alternative Antriebe unter extre-
men Bedingungen
Keynote Speaker: Prof. DI Dr. 
Helmut Eichlseder (Technische 
Universität Graz)

verschiedene Fachvorträge

Programme Sessions 1-3

Session 1: 9.30-11.00am
Future and outlook for tourism
Keynote: Quo Vadis – a look into 
the future of European tourism
Session 2: 12.30-1.45pm
Marketing and data
Keynote: The way to zero water 
loss – working together to combat 
the water crisis and to achieve se-
curity in the mountains
Session 3: 3.30-4.45pm
Sustainability in Alpine tourism
Keynote: Electromobility and al-
ternative drives under extreme 
conditions
Different technical lectures
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VR SOLUTIONS  
FOR THE SKI RESORTS

VR SOLUTIONS  
FOR THE SKI RESORTS

info@snow-simulation.cominfo@snow-simulation.com

Snow groomer simulator
Snow simulation

Snow groomer simulator
Snow simulation
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HTI Innovation Corner, INTERALPIN
Das Programm vom 19.4. bis 21.4.

In addition to the latest products, 
Leitner will also be presenting a 
completely new focus in terms 
of innovation at INTERALPIN: 
in the “HTI Innovation Corner”, 
several companies from the HTI 
Group will be presenting unique 
innovations and “best practice 
examples” from the areas of 
sustainability and digitalisation, 
as well as visions for the future 
in short presentations together 
with external experts and custo-
mers on site at our trade fair 
stand in hall D. 
Seventeen appointments are 
available to INTERALPIN visitors. 
In addition to the virtual review 
of the year (registration required 
at the Leitner information point), 
Leitner will present experts as 
part of a ‘Life Talk’ on a wide ran-
ge of topics. The HTI Innovations 
Corner is located in hall D, adja-
cent to stand D06.

TRI-Line: Doppelmayrs
innovativste 3S-Technologie

doppelmayr.com

Besuchen Sie uns in Halle A am Stand A09 und
erleben Sie die Seilbahn-Mobilität der Zukunft. 

INF☼RMIERT, WO  
SICH WAS TUT.

Neben den jüngsten Produkten 
präsentiert die Firma LEITNER  
auf der INTERALPIN auch einen 
völlig neuen Impuls in Sachen 
Innovation: Im „HTI Innovation 
Corner“ werden mehrere Unter-
nehmen der HTI-Gruppe gemein-
sam mit externen Experten und 
Kunden vor Ort auf dem Messe-

stand in Halle D in Kurzvorträgen 
einzigartige Innovationen und 
„Best-Practice-Beispiele“ aus den 
Bereichen Nachhaltigkeit und Di-
gitalisierung sowie Zukunftsvisio-
nen präsentieren. 

17 Termine stehen den Besuche-
rinnen und Besuchern der IN-

TERALPIN zur Verfügung. Neben 
dem virtuellen Jahresrückblick 
(Anmeldung am LEITNER-Inf-
opoint erforderlich) präsentiert 
LEITNER Experten im Live-Talk 
zu verschiedensten Themenberei-
chen. Der „HTI Innovation Corner“ 
befindet sich in der Halle D, an-
grenzend an den Stand D06.

● Wyssen ist der Spezialist für Lawinenauslösung. Mit der „Wyssen 
2K®-Ladung“ ist das „Sprengen ohne Sprengstoff“ möglich. Im Gegen-
satz zu herkömmlichen Sprengladungen, welche stets das Risiko einer 
Detonation bergen, wird die „Wyssen 2K®-Ladung“ erst kurz vor der 
Verwendung zum Sprengstoff gezündet. Damit ist die Ladung extrem 
sicher und sehr einfach in der Handhabung.                          Stand B133 

Wyssen is the avalanche trigger specialist. With the “Wyssen 2K® 
charge”, ‘blasting without explosives’ is made possible. Unlike stan-
dard explosive charges, which always pose a risk of detonation, the 
“Wyssen 2K® Charge” only becomes explosive shortly before use. This 
makes the charge extremely safe and easy to handle.    

HTI Innovation Cor-
ner, INTERALPIN:
The programme
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● REALICE - Intercom Dr. 
Leitner führt die Besuche-
rinnen und Besucher der 
INTERALPIN  in die REA-
LICE-Welt – eine Welt, die 
von Menschen für Men-
schen entwickelt wurde 
und sich vor allem eines 
zum Ziel gesetzt hat: eine glückliche Zeit und schöne Erinnerungen auf dem Eis 
zu garantieren. Seit mehr als 40 Jahren beschäftigt sich das Unternehmen mit 
der Planung und Herstellung sowohl von permanenten als auch mobilen Eis-
bahnen. Ob herkömmliche Eisbahn oder Mehrzweckanlage – für die Nutzung 
der Flächen während aller Jahreszeiten werden individuelle Lösungen erarbei-
tet. Christof LEitner: „Da wir selbst seit vielen Jahren eigene Eisbahnen betrei-
ben, basiert unser Know-how nicht nur auf Kundenerfahrungen, sondern auch 
auf eigenen Erkenntnissen. Um auch den wirtschaftlichen Nutzen einer Eisbahn 
zu eruieren, haben wir den „Ice calculator“ entwickelt, mithilfe dessen Sie in kür-
zester Zeit selbst Ihre eigene Eisfläche skizzieren und den möglichen Gewinn 
ermitteln können.“� Halle C.1, Stand 105a    

REALICE: Intercom’s Dr Leitner takes INTERALPIN visitors into the wor-
ld of REALICE – a world that was developed by people for people and has 
one goal above all: to guarantee happy times and wonderful memories 
on the ice. For over 40 years, the company has been involved in designing 
and manufacturing both permanent and mobile ice rinks. Whether it’s a 
conventional ice rink or multi-purpose facility with areas to be used all 
year round, customised solutions are developed. Christof Leitner: “Since 
we have been operating our own ice rinks for many years, our know-how 
is based not only on customer experience but also on our own findings. 
In order to also work out the economic benefit of an ice rink, we have de-
veloped the ICEcalulator, with the help of which you can sketch your own 
ice rink in no time at all and determine its potential for profit.”

● Valley Blades: Zwischen Spurrillen und Schlaglöchern ist die Straßen-
kontur nie eben. Deshalb folgt das patentierte PolarFlex™-Schneeschild 
der tatsächlichen Form der Straße. Unterteilt in Zwölf-Zoll-Segmente 
passt sich die PolarFlex™-Schneide unabhängig von der Straßenober-
fläche an und sorgt für einen gleichmäßigeren Kontakt mit dem Boden. 
Diese Anpassungsfähigkeit entfernt deutlich mehr Schnee in einem 
Durchgang und die benötigte Menge an Salz und Sand wird reduziert. 
Alle Komponenten sind leicht in Stahl und Gummi zu trennen, so dass 
PolarFlex™ zu 100 % recycelbar ist.� Stand B.021 

Valley Blades: Between grooves and potholes, road contours are never flat. 
That‘s why the patented PolarFlex™ snow blade follows the actual shape of 
the road. Divided into twelve-inch segments, the PolarFlex™ blade adjusts 
to any type of road surface for more uniform contact with the ground. This 
adaptability removes significantly more snow in one pass, meaning that the 
required amount of salt and sand is reduced. All its components are easily 
separated into steel and rubber, making PolarFlex™ 100% recyclable.

● VOSTEC Rudat. Das 
neuartige Schneesaugsys-
tem macht die aufwendi-
ge Handberäumung von 
schwer zugänglichen Or-
ten und von Dachflächen 
sicherer und effektiver. Mit 
dem Vostec-Schneesau-
ger erreichen Sie Stellen, 
die mit herkömmlicher 
Schneeräumtechnik kaum 
zu erreichen sind. Der Schnee wird durch eine handgeführte Saugdüse 
oder einen Einwurftrichter am Schlauchende direkt an der Räumstelle 
aufgesaugt und durch einen Schlauch von bis zu 120 m Länge mittels 
eines starken Luftstroms, der von einem speziellen Hochleistungsventi-
lator erzeugt wird, weitertransportiert. An einem beliebigen Ablageort 
kann der Schnee durch einen 360° drehbaren Auswerfer, ähnlich wie bei 
Schneefräsen, wieder ausgeworfen werden. Dieses System wird in die-
sem Jahr auch erstmalig vom Alfred-Wegener-Institut in der Antarktis 
zur Beräumung einer Schnee- und Eishöhle eingesetzt.� Stand D22    

VOSTEC Rudat. The new snow vacuum system makes the elaborate 
manual clearing of snow on rooftops and in difficult-to-reach places sa-
fer and more effective. With the Vostec snow vacuumer, you can reach 
places which are difficult to access with standard snow clearing tech-
nology. The snow is sucked directly into a hand-held suction nozzle or 
funnel on the end of the tube and is then transported away using a tube 
of up to 120m in length using a strong flow of air generated using a spe-
cial high-performance blower. The snow can be blown back out again at 
any required deposit site using a 360° rotating ejector, similar to snow 
blowers. This year, the system will be used for the first time by the 
Alfred Wegener Institute in the Arctic for clearing a snow and ice cave.

SWISS SNOW SWISS SNOW 
TECHNOLOGIESTECHNOLOGIES

Snowfarming
Gletscherschutz
Schneedepot
Snow storage
Glacier protection

SMI SNOW MAKERS GROUPSMI SNOW MAKERS GROUP
SWITZERLANDSWITZERLAND

A leader in worldwide snowfarming,
snow storages & glacier protection

Halle B / Stand 034Halle B / Stand 034

SWISS SNOW TECHNOLOGIESSWISS SNOW TECHNOLOGIES
(Ein Unternehmen der SMI Snow Makers AG Gruppe)
Rüttiweg 15, CH - 3608 Thun / Schweiz
Mobile: +41(0)793102736 - Tel.: +41(0)334390303
Homepage: www.snowfarming.ch 
E-Mail: smi@snowmakers.ch W
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Mario Gerber, Tirols Landesrat für Tourismus und Wirtschaft: „Der Welt-
leitmesse für alpine Technologien, die wesentliche Entscheidungsträger 
aus zahlreichen Nationen in der Messe Innsbruck versammelt, ist es mit-
unter zu verdanken, dass innovative Technologien sowie neue Produkte 
und Dienstleistungen in diesem Bereich von Tirol in die Welt hinausge-
tragen werden.“
Christoph Walser, Präsident der Wirtschaftskammer Tirol: „Tirol ist für 
diese Messe der perfekte Gastgeber und überzeugt mit unternehmeri-
scher Power aus den eigenen Reihen. Die Seilbahnwirtschaft investiert 
seit Jahren massiv in Energieeinsparungen und konnte in den letzten 
zehn Jahren ihren Verbrauch um 20 Prozent senken.“
NR Franz Hörl, Obmann des Österreichischen Seilbahnverbandes: „Der 
Ausbau energieschonender Anlagen, der beinahe völlige Verzicht auf 
fossile Energieträger sowie die intensiven Bemühungen zur Reduktion 
des CO₂-Ausstoßes machen uns zu einer Leitbranche, die in Sachen 
nachhaltigem, umweltfreundlichen Denken immer wieder neue Maß-
stäbe setzt. Bei all diesen Bemühungen wollen wir aber auch nicht ver-
gessen, dass es auch immer noch darum geht, diese moderne Technik in 
den Dienst der Freude, der Erholung und der Bewegung vieler Millionen 
Menschen zu stellen. Dahingehend zeigen die Aussteller auch diesmal 
wieder höchste Kompetenz und setzen neue Maßstäbe in Sachen Kom-
fort, Sicherheit und digitale Innovation.“ 
Bruno Walter von PRÁTTO Consulting: „Die INSPIRATION DAYS 2023 
bringen geballtes Wissen von europaweit führenden Experten nach 
Innsbruck. In vier Sessions mit 15 Referenten wird dieses Wissen an die 
Entscheidungsträger der Zielgruppen in kompakter Form weitervermit-
telt.“
„Die INTERALPIN verfügt über eine immense Strahlkraft“, freut sich 
Projektleiter Stefan Kleinlercher. „Die INTERALPIN 2023 sendet mehr 
denn je ein starkes und positives Signal.“

Die INTERALPIN im Rampenlicht
Stimmen der Verantwortlichen und Organisatoren

Personaleinsatzplanung | Zeiterfassung

Der Alpintechnik-
Standort rund um Uri.

alpintechnik.ch
Mehr Informationen:

Geballte Ladung an Alpintechnik-Kompetenz
Uri liegt direkt an der wichtigsten europäischen Nord-Süd-Achse, 
eingebettet in imposante Alpengipfel. Mit 37 Seilbahnen und sieben Ski-
gebieten auf 37’000 Einwohnern findet sich hier ein Bergbahnparadies. 
Dies zeigt sich auch im Branchenmix des Wirtschaftsstandortes. 
Alpintechnik bildet seit Jahren eine starke Nische mit mehreren national 
und international bekannten Spezialfirmen. Hinzu kommt die SkiArena 
Andermatt-Sedrun, das grösste Wintersportgebiet der Gotthardregion und 
zugleich eine ideale Plattform für Produktetests der Branche.

ALPINTECHNIKALPINTECHNIKALPINTECHNIKALPINTECHNIK

HALLE OSTSTAND 12Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

HALLE OSTSTAND 12

INTERALPIN in the spotlight
What the officials and organisers say

Mario Gerber, Tyrol‘s Provincial Councillor for Tourism and Economic 
Affairs: “The leading International Trade Fair for Alpine Technologies, 
which brings together key decision-makers from numerous nations 
at Messe Innsbruck, is partly to thank for innovative technologies as 
well as new products and services in this field being taken from Tyrol 
out into the world.”
Christoph Walser, Chairman of the Tyrol Chamber of Commerce: 
“Tyrol is the perfect host for this trade fair and impresses with the 
amount of entrepreneurial power it has in its own ranks. The cable 
car industry has been investing massively in energy savings for years 
and has been able to reduce its consumption by 20% over the past 
ten years.”
Member of Austrian Parliament, Franz Hörl, President of the Austri-
an Cable Car Association: “The expansion of energy-saving systems, 
the almost complete renouncement of fossil fuels and the intensive 
efforts to reduce carbon emissions make us a leading industry that 
continues to set new standards in terms of sustainable, environ-
mentally friendly thinking. In all these efforts, however, let us not 
forget that it is also still a matter of putting this modern technology 
at the service of facilitating the enjoyment, recreation and mobility 
of many millions of people. In this respect, the exhibitors are once 
again demonstrating the highest level of expertise and setting new 
standards in terms of comfort, safety and digital innovation.” 
Bruno Walter from PRÁTTO Consulting: “INSPIRATION DAYS 2023 
brings concentrated knowledge from Europe‘s leading experts to 
Innsbruck. In four sessions with 15 speakers, this knowledge will be 
passed on to decision-makers from the target groups in a concise 
format.“
“INTERALPIN has an immense appeal,” says Project Manager Stefan 
Kleinlercher. “More than ever, INTERALPIN 2023 is sending a power-
ful and optimistic message”.


